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MESDAMES, MESSIEURS,

L'article 298 du Code civil interdit pendant un délai de
trois ans le remariage avec son complice, de l'époux aux
torts duquel le divorce a été autorisé pour cause d'adultère.

M. Defraipne, auteur de la proposition, fait remarquer
que cette disposition n'atteint généralement pas son but.
qui est d'éviter l'adultère.
Le seul résultat auquel elle aboutit est d'astreindre les

concubins, qui attendent l~ venue d'un enfant. à introduire
une procédure en vue d'obtenir l'abrégement du délai.

M. Defraigne estime qu'il ne convi-ent pas de mettre en
parallèle la satisfaction ainsi donnée à l'époux innocent et
la nécessité de faire disparaître. le plus possible, les situa-
tions irrégulières.
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DAMES EN HEREN,

Artikel 298 van het Burgerlijk Wetboek verbtedt de
echtqenoot tegen wie de echtscheidinq wegens overspel werd
toeqelaten, met zijn medeplichtige een nleuw huwelijk aan
te gaan gedurende een termijn van drie jaar,
De indiener van het voorstel, de heer Defraigne, merkte

op dat het door die bepaling beoogde doel, nl. het voor-
komen van overspel, doorgaans niet wordt bereikt.
Het enige wat daarmede wordt bereikt is dat personen die

in concubinaat leven, wanneer zij een kind gaan krijgen,
verplicht zijn een procedure tot inkortinq van voornoemde
termijn te be'ginnen.
De voldoening van de onschuldige echtgenoot mag, vol-

gens de heer Defraigne, niet opwegen tegen de noodzaak
orn zo veel moqelijk een einde te maken aan onregelmatige
toestanden.

(1) Samenstelling van de Commissie:
V oorzitter : de heer De Gryse,
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L'époux qui a obtenu le divorce, a pris ses responsabilités
en demandant la dissolution du mariage. Il est légitime qu'il
en supporte toutes les conséquences.

D'autre part, dans la pratique judiciaire, en cas d'exis-
tence d'adultère ou d'entretien de concubine le divorce est
bien souvent demandé sur base de J'injure grave. Le recours
à cette procédure fait êvidemment échec à la sanction de
l'article 298.
Par ailleurs. de nombreux divorces sont prononcés sm

la base d'enquêtes qui établissent l'infidélité, mais non pas
l' adultère au sens de la loi; ceci permet à l'époux habile
d'échapper à la sanction dudit article,

Enfin. il n'est pas inutile de souligner que l' époux cou-
pable peut se remarier avec toute autre personne que le
complice. sans avoir à respecter le délai de trois ans.

Tout cela, estime l'auteur de la proposition, est de nature
à créer des situations pénibles pour les enfants nés pendant
le concubinage.
C'est pourquoi. il apparaît indispensable de supprimer

l'article 298 du Code civil, ses dispositions étant inefficaces
et source d'iniquité.
A l'unanimité, la Commission s'est ralliée aux arguments

ainsi exposés.
L'article premier qui abroge purement et simplement l'arti-

cie 298 du Code civil a été adopté à l'unanimité.
Quant à l'article 2. par voie de conséquence. il abroge

l'alinéa 3 de ];article 310 du même Code. le texte abrogé
rendant applicable l'article 298 en cas de séparation de
corps admise pour cause d'adultère.

La Commission a constaté que ce texte a déjà été abrogé
et remplacé par l'article 1309, dernier alinéa, du Code judi-
ciaire.
En conséquence, elle a adopté à l'unanimité un nouveau

libellé de l'article 2, qui se lit comme suit;

« Le dernier alinéa de l'article 1309 du Code judiciaire
est abrogé. »

La proposition ainsi amendée a été adoptée à l'unanimité,
ainsi que le présent rapport.

Le Rapporteur,

A. 'SAINT-REMY.

Le Président,
A. DE GRYSE.
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De echtgenoot die de echtscheiding Iieelt verkreqen, heefr
zij n verantwoordelijkheden opqenomen door de ontbinding
van liet huwelij k te vragen. Het is maar billijk dat hij daar-
van alle gevolgen draagt.
Bovendien wordt de echtscheidinq in de praktijk, zelfs in

geval van overspel of on derhoud van bijztt, vaak gevorderd
op grond van grove belediging. Die procedure doet natuur-
lrjk de in artikel 298 vervatte sanctie vervallen.:

Voorts wordcn talrijk e cchtscheidinqen uitgesproken na
cen onderzoek dat uitwijst dat el' weLontrouw, maar geen
overspel is als bedoeld in de wet, zodat eeri behendig echt-

t genoot aan de in dat artike l bedoelde sanctie weet te ont-
snappen.
Ten slotte is hct goed eraan te herinneren dat de schul-

dige echtgenoot een nieuw huwelijk mag aangaan met een
ander persoon dan de medeplichtiqe, zonder de terrnijn van
drie jaar te moeten naleven.
Een en ander kan, volgens de indïener van het voorstel,

aanleiding qeven tot pijnlijke toestanden voor de klnderen
die tij dens het concubinaat gèboren zi]n,
Hct is derhalve nodig artik~l 298 van het Burgerlijk

Wetboek op te heffen, want het is een ondoelmatiqe bepa-
ling die tot onbillijke gevolgen leidt,
De Commissie stemt eenparig in met de aldus uiteenqe-

zette arqumenten.
Hcteerste artikel, dat artike1298 van het Burgerlijk Wet-

boek zonder meer opheft, wordt eenparig aanqenomen,
Als gevolg daarvan heft artikel 2 het derde lid van arti-

kel 310 van hetzelfde Wetboek op; die opgeheven tekst
bepaalde dat artikel 298 van toepassing is wanneer de
scheiding van tafel en bed werd toegestaan op grond van
overspel.
De Comrnissie komt tot de bevinding dat die tekst reeds

is opgeheven en vervangen door artikel 1309, laatste Iid,
van het Gerechtelijk Wetboek.
Derhalve neemt zij voor artikel 2 eenparig een nieuwe

tekst aan, die luidt als volgt:

« Het laatste lid van artikel 1309 van het Gerechteltjk
Wetboek wordt opgeheven, »

Het aldus gewijzigde' voorstel en het onderhavige verslag
worden eenparig aangenomen.

De verslaqqeoer,
A. SAINT-REMY.

De \loorzitter,
A. DE GRYSE.



TEXTE
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(Nouvel Lntitulé.)

PROPOSITION DE LOI
abrogeant l'article 298 du Code civil et modifiant

l'article 1309 du Code judiciaire.

Article premier.

L'article 298 du Code civil est abrogé.

Art. 2.

Le dernier alinéa de J'article 1309 du Code iudiciaire est
abrogé. .
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TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

(Nietuve Titel.)

WETSVOORSTEL
tot opheffing van artikel 298 'Van het Burgerlijk Wetboek
en tot wijziging van artikel 1309 van het Gerechtelijk

Wetboek,

Artikel 1.

Artikel 298 van het Burgerlijk Wetboek is opgeheven.

Art.2.

Het laatste lid van artikel 1309 van het Gerechtelijk
Wetboek is opgeheven.


